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Abstract 
Researchers have variously investigated Persian in generative, functional, and 

cognitive frameworks, although, failed to account for some structural changes and the 

emergence of marked structures such as Left dislocation. The main goal of this article 

is to investigate left dislocation based on Optimality Theory. The present research is 

based on the descriptive-analytical method, and our corpus will include spoken 

Persian. The present paper aims to show that some constraints can be applied to form 

left dislocation in Persian, while ranking of the constraints represents the optimal 

form/forms. The constriants are based on constructional uints of Featurs and 

Conceptual Units which are properties of grammatical categories such as argument, or 

discourse-functioal ones, such as topic. The results show that applying the constraints 

of precedence, adjacency, and faithfulness on one side, and more features or 

conceptual units on the other side, the applied theory can further result in appropriate 

analysis of Persian cases. In other words, Syntax First Alignment has proved to be a 

promising framework for modeling Persian Left dislocation and can offer an 

alternative for syntactic frameworks based on hierarchical structure. The results, also, 

indicates that the features of [NEW], [ABOUT], and [CONTRAST] have key roles in 

Persisn Argument Left Dislocation. In addition, violating the constraints of Subject 

and Topic brings about unoptimality. 

 

Keywords: Optimality theory, Alignment Syntax, Left dislocation, Persian 
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Researchers have variously investigated Persian in generative, functional, 

and cognitive frameworks, although, failed to account for some structural 

changes and the emergence of marked structures such as Left dislocation. 

The main goal of this article is to investigate left dislocation based on 

Optimality Theory. To this end, we employ Optimality Theory (Prince & 

Smolensky 1993; 2004) to account for the grammatical and pragmatic 

properties of left dislocation. In addition, Syntax First Alignment (Newson 

2004; 2010) has been applied to investigate the types of the constraints used 

for the analysis of the data, and to account for the discourse- pragmatic 

reasons of the left dislocation constructions, especially, left dislocated 

arguments. 

Left dislocation is superficially similar to preposing, but in left 

dislocation a co-referential pronoun appears in the marked constituent’s 

canonical position (Schiffrin and Hamilton, 2008). Dabir-Moghaddam 

(2005) states that left dislocation moves an item to the leftmost (sentence-

initial position) and leaves a resumptive pronoun in its original place. As 

Geluykens (1992) believes, ‘a noun phrase is positioned initially and a 

reinforcing pronoun stands proxy for it in the relevant position of the 

sentence’. 

The present research is based on the descriptive-analytical method, and 

the corpus will include spoken Persian. The following properties are 

supposed to be investigated: a) whether the left dislocated constituent leaves 

a pronominal clitic b) the status of 1
st
 argument as an explicit or a dropping 

pronoun; and c) the host of the pronominal clitic. 

 Making use of Alignment syntax and the theoretical framework of 

Optimality, the paper aims to show that some constraints of Precedence (x P 

y or x F y), Adjacency (x A y), and Faithfulness (FAITHPRAG) can be applied 

to form left dislocation of arguments in Persian, ranking of which represent 

the optimal form/forms. In organizing such constraints, some structural 

elements, called Features and Conceptual Units can be used, which are the 
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properties of grammatical categories e.g., argument, and adjunct or 

discourse- functional ones, such as topic. 

 Starting out from the assumption that the discourse function of an input 

element is represented as a feature or a set of features and following Nagy 

(2013), the following bundles of discourse features seem to be possible in 

Persian Left dislocation.  

 [new] ([contrast]),                                discourse –new element or focus 

 [about] ([contrast])                               discourse-old element or topic 

 [new] [about] ([contrast])                  new topic, typically surfacing as left 

dislocation 

Absence of discourse features               neutral element 

Accordingly, there can be some constraints regarding the discourse 

features including [contrast] A [about] and [contrast] A [new]. Some other 

types of constraints applying in the analysis of left dislocation consist of 

[NEW] P DARG, ROOT P [ARG, ADJ] > ROOT P DPRAG, or ARG1 P [ARG, 

ADJ]. 

Applying the constraints of precedence, adjacency, and faithfulness on 

one side, and more features or conceptual units on the other side, the applied 

theory can further result in appropriate analysis of  the Persian cases. The 

features of [ARG], [NEW], [ABOUT], and [CONTRAST] have key roles in 

Persian left dislocation. Regarding the whole observed analyses of the 

research, violating the constraints of Subject and Topic brings about un-

optimality in the analyzed structures. Although, violation of higher ranked 

constraints such as faithfulness and the precedence of argument1 (subject) to 

other arguments and verb, results in fatal violations; the occurrence of fatal 

violations in some structures does not mean ungrammaticality, due to the 

fact that syntax is more flexible comparing to other fields of grammar such 

as phonology or morphology. 
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According to the results of the tableaux, pronominal clitic attaching to the 

verbal item brings about the violation of the presence of argument domain to 

verbal root and, also, the presence of arg2 to argument domain which are 

both fatal. Attaching of the clitic to particle/preposition in other candidates 

does not cause to fatal violation. Therefore, whether the host of the 

resumptive pronoun is the verb or the article/preposition, has effects on the 

violation of the constraints. In addition, according to the analyses, the 

presence or absence of subject pronoun has no impact on the evaluation. The 

reason for this behavior is that subject pronoun, explicit or dropped, 

encounters the constrains in the same way, under the circumstances that both 

candidates have the same structure except the subject pronoun. 

Concludingly, Syntax First Alignment has proved to be a promising 

framework for modeling Persian Left dislocation and can offer an alternative 

for syntactic frameworks based on hierarchical structure. 

 

 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

16
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.4

1.
3 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

2-
18

 ]
 

                             4 / 32

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.16
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.41.3
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-46339-fa.html


 
 
 
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 :alalizadeh@um.ac.ir                                  E-mail                         * نويسندة مسئول مقاله:

 الملليدوماهنامة بين

 528 -497صص ، 1401 و تيرخرداد  ،)68(پياپي 2، ش13د

 مقاله پژوهشي

http://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.41.3 

 

مبتداسازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم) در زبان 

  اي براساس نظرية بهينگي فارسي؛ مطالعه

 
  3والي رضايي*، 2، علي عليزاده1بهمن عبدلي يارآباد 

  

 شناسي، دانشگاه فردوسي مشهد، مشهد، ايران. دانشجوي دكتري گروه زبان .1

 شهد، ايران.شناسي، دانشگاه فردوسي مشهد، م . ، دانشيار گروه زبان2

 شناسي، دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران. . ، دانشيار گروه زبان3
  
  

  15/11/1399تاريخ پذيرش:     05/07/1399تاريخ دريافت: 
  

  چكيده
گرا و نيز شناختي فراوان صورت گرفته است.  هاي زايشي و نقش بررسي زبان فارسي در چارچوب

هاي نشاندار ازقبيل  تغييرات ساختي و ايجاد ساختحالي است كه اين رويكردها در تبيين  اين در
اند. هدف اصلي پژوهش حاضر بررسي ساخت مبتداسازي ضميرگذار در  مبتداسازي به مشكل خورده

بر روش توصيفي ـ تحليلي است و پيكرة مورد  مبتني رو شيپچارچوب نظرية بهينگي است. پژوهش 
كوشد نشان دهد كه در  د شد. مقاله حاضر ميبررسي ما گونة گفتاري زبان فارسي را شامل خواه

شوند كه ترتيب  هايي اعمال مي ايجاد ساخت مبتداسازي ضميرگذار در زبان فارسي محدوديت
سازد. در سازماندهي چنين  هاي بهينه را مشخص مي ها صورت يا صورت بندي آن مرتبه

شود كه  ومي استفاده ميها و واحدهاي مفه اي به نام مشخصه هايي از عناصر سازنده محدوديت
هاي  هاي گفتمان ـ نقشي ازقبيل مبتدا هستند. يافته هاي دستوري از قبيل موضوع يا مقوله ويژگي مقوله

ها  هاي تقدم، مجاورت و وفاداري از يك سو و مشخصه دهد كه با كاربرد محدوديت پژوهش نشان مي
توان به نتايج  هاي زبان فارسي مي يا واحدهاي مفهومي از سوي ديگر، در تجزيه و تحليل نمونه

هايي رسيد. به بيان ديگر، ثابت شده است كه ترازمندي نحو ابتدا،  تري در تبيين چنين ساخت مطلوب
دست دهد و جايگزيني  نحو مطلوب به سازي ساخت مبتداسازي ضميرگذار فارسي را به تواند انگاره مي

كنند. همچنين، نتايج پژوهش  مراتبي عمل مي ههاي نحوي باشد كه براساس ساخت سلسل براي چارچوب
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در ايجاد ساخت [نو بودن]، [دربارگي] و [تقابل] هاي [موضوع]،  حاكي از آن است كه مشخصه
تخطي از اين،  بر كنند. علاوه مبتداسازي ضميرگذار موضوع در زبان فارسي نقش مهمي ايفا مي

  شود. ساخت مبتداسازي ضميرگذار منجر مي هاي مربوط به فاعل و مبتدا به بهينه نبودن محدوديت
  

  نظرية بهينگي، نحو ترازمند، مبتداسازي ضميرگذار، فارسي. هاي كليدي: واژه

  

  . مقدمه1

كه در ارتباط با عمليات پيشايندسازي  2اكثراً درمورد عناصر آغازين بند 1»مبتدا«اصطلاح 
محور، مفهوم مدرجي از مبتدا  انخاص هستند، كاربرد دارد. از ديدگاه كاربردشناختي يا گفتم

هاي قوي بودن، جايگاه و  گوي تفاوت كاربرد بيشتري دارد تا بتواند براي مثال، پاسخ
ها با نظامي است كه با ترتيب خطي  نشانداري باشد. هدف اين پژوهش همساز كردن اين يافته

ي ثابت، در هاي ساخت كند و جايگاه عناصر، بدون مفروض دانستن جايگاه عناصر عمل مي
عنوان  به 3داد هاي معيار، درون شود. برخلاف فرضيه ارتباط با يكديگر تعريف و مشخص مي

صرفاً پس  5ها شود تا عناصر واژگاني، و درج واژه تلقي مي 4اي از واحدهاي مفهومي مجموعه
ها براساس  پذيرد. محدوديت سازي واحدهاي مفهومي صورت مي از ارزيابي مرتب

شوند.  حدهاي مفهومي و قلمروهاي اسمي، كاربردشناختي و زمان ايجاد ميها، وا مشخصه
منظور بررسي ساخت مبتداسازي ضميرگذار از اهميت بالايي  ها به بندي محدوديت مرتبه

هاي فرامرتبه يا نقض  برخوردار است. گزينة بهينه از طريق عدم تخطي از محدوديت
درصدد پرداختن به چگونگي كاربرد  شود. اين پژوهش تر مشخص مي هاي كم محدوديت

  نظرية بهينگي براي تبيين ساخت مبتداسازي ضميرگذار است.
رو از نوع توصيفي ـ تحليلي است و با توجه به كاربرد گستردة ساخت  پژوهش پيش 

هاي  مبتداسازي ضميرگذار فارسي در گونة محاوره، پيكرة مورد بررسي ما مشتمل بر نمونه
بر گونة محاوره  هاي برگرفته از منابع مورداستفاده است كه مبتني ثالشده يا م شفاهي ضبط

  هاي زير است: هستند. پژوهش حاضر به دنبال يافتن پاسخ پرسش
ها را در ساخت مبتداسازي ضميرگذار  ها اساس ايجاد محدوديت كدام مشخصه  .1

 فارسي برعهده دارند؟

  
1  topic 
2  clause-initial elements 
3  input 
4  conceptual units 
5  Vocabulary  insertion 
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موضوع در زبان فارسي نظرية بهينگي چگونه به تبيين مبتداسازي ضميرگذار   .2
 پردازد؟ مي

براين اساس، فرض اصلي اين تحقيق آن است كه در چارچوب نظرية بهينگي و براساس 
بر  يافتة مبتني هاي سازمان هاي دستوري و كاربردشناختي و نيز محدوديت مشخصه
 توان ساخت مبتداسازي ضميرگذار فارسي را تحليل و تبيين كرد. ها مي مشخصه

اي از پيشينة  مقاله بدين شكل است. پس از مقدمه، در بخش دوم خلاصهساختار اين 
طور شود. در بخش سوم مباني نظري بهينگي و به پژوهشي مفهوم مبتدا و مبتداسازي ارائه مي

ها و  سازي مشخصه خاص، اصول نظام ترازمند ارائه خواهد شد. در بخش چهارم، ابتدا مرتب
شود و در ادامه، تجزيه و تحليل  ساخت موضوع مطرح ميهاي حاكم بر بند و  نيز محدوديت

اصلي شامل بررسي ساخت مبتداسازي ضميرگذار مفعول مستقيم در چارجوب نظرية بهينگي 
  هاي پژوهش ارائه خواهند شد.  دست داده خواهد شد. در بخش پنجم، نتايج و يافته به

  

 . پيشينة پژوهش2

نشان جايگاهي غير از آغاز جمله دارد به ابتداي  بيدر فرايند مبتداسازي گروهي كه در حالت 
صورت مبتدا يا  شود و هدف از انجام اين كار آن است كه آن سازه را به جمله آورده مي

[تأكيد] جمله در آورند. البته در انگليسي هدف از انجام اين كار ايجاد مبتداي جديد  6كانون
  دهد. ن مي) اين فرايند را در انگليسي نشا1است. نمونة (

1) Cigarettes, you couldn’t pay me to smoke. 
داند كه با انجام آن  ) فرايند مبتداسازي ضميرگذار را حركتي نحوي مي1967( 7راس

كه با يك ضمير در درون  حالي كند در اي غير از نهاد جمله به ابتداي جمله حركت مي سازه
هايي از اين  ) نمونه2هاي ( ). مثال1387 ماند (به نقل از راسخ مهند، مرجع باقي مي جمله هم

  دهند. حركت را نمايش مي
2) a. My father, he’s American, and my mother, she’s Greek. 

             b. My wife, somebody stole her handbag last night.        
با مبتدا  شده، نقش مبتداسازي ضميرگذار را در ارتباط در بسياري از تحقيقات انجام

اند. به اين صورت كه يا هدف آن معرفي مبتداي جديد و يا نشاندار كردن يك  تعريف كرده

  
6
  focus 

7  Ross 
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تر كردن پردازش اطلاعات درون جملة  هاي آن نيز ساده مبتداست. البته يكي از نقش
  ).1387شده است (راسخ مهند،  تعيين

ستور، به بحث از و جايگاه آن در د 9) با معرفي مفهوم ساخت اطلاع1994( 8لمبركت
. وي تأكيد خاصي بر مبتدا كه يكي از پردازد  يمة ساخت اطلاع و تأثير آن بر نحو جمله رابط

و  10اي انگاره شيپ عناصر مطرح در نحو است دارد و با مطرح كردن بحث موضوع
دربارگي، . وي با استناد به مفهوم داند يمرا از شروط اطلاعي لازم براي مبتدا بودن  ها آن

  ة آن باشد.دربارتوسط جمله،  شده انيبة گزاركه  داند يممبتداي يك جمله را چيزي 
زباني است كه  كار و سازي يك مبتداساز)، 148ـ83، صص. 1384به نظر دبيرمقدم (

؛ 12»دار) بنيادي (= نشان غير«و ساختي  سازد يمساختار جمله را دگرگون  نشان يبآرايش 
. اين فرايند آورد يموجود  است به 13»بنيادي«ة ساخت شد دگرگونرت يعني ساختي را كه صو

كه طي آن عنصري از جايگاه خود به آغاز جمله  شود يمدر زبان فارسي به فرايندي گفته 
 رديگ يمبا آن قرار  مرجع همو در جايگاه اولية آن عنصر، ضميري  شود يمحركت داده 
ند از فرايند ا ي قائل است كه عبارتمبتداسازو نوع به د ). دبيرمقدم126، ص. 1384(دبيرمقدم، 
يي از اين دو فرايند را در ها مثال. رناگذاريضمي مبتداسازو فرايند  رگذاريضمي مبتداساز

  :ديكن يم) مشاهده 4) و (3ي (ها جمله
 چاقو ر باش بازي نكن. )3

 امشب اينجا باش. )4

) در Geluykens, 1992, p. 33; Lambrecht, 1994, p. 177شناسان ( برخي از زبان
 يها جملهمعتقدند كه  رناگذاريضم يمبتداسازو  رگذاريضم يمبتداسازبيان تمايز نقشي بين 

و عامل  دهند يمرا به جايگاه مبتدا ارتقا  14ي گفتمان ـ نوها  مصداق رگذاريضم يمبتداساز
 .كند يمنقش حياتي ايفا  ها آني ده سازمانارجاع قطعاً در 

به اين  15با تحليل ساخت مبتداسازي از منظر دستور ساختاري گلدبرگ )1394عزيزيان (
از راه  يها يوابستگ كه هستند يبند هاييرساختا زساامبتد يهارساختاكه  رسد يمنتيجه 

چه نآ هر كه معنا يندب؛ كنند مي اربرقرآن  ةدهند تشكيل يها زهسا بين جمله سطحرا در  ردو
، شود ميهر ظا جمله سطحدر  فعل ظرفيتي زنيا و املزا ناعنو به نشان بي و ديبنياطور به

  
8  Lam brecht  
9 Inform ation Structure   
10 presuppositional argum ent 
11 aboutness 
12 noncanonical (marked) 
13 canonical(unm arked) 
14
 discourse-new referents 

15 Adele Goldberg   
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 بند ةزسا ينزغاآ هجايگادر  نچه. آيابد رحضو بند سطحدر  هزسا نخسين انعنو به تواند يم
 حرف لمفعو يا غيرمستقيم لمفعو ،مستقيم لمفعوهاي  از نقش يك هر تواند مي دگير مي ارقر

   كند. يفاا جملهاي را در  اضافه
نظر، بايد به تعريف زير از مبتداسازي ضميرگذار  تر شدن به هدف مورد زديكمنظور ن به

از لمبركت بپردازيم كه در آن كاملاً مشخص شده است كه عنصر مبتداشده بايد از بندي بيايد 
  كه به آن ملحق شده است.

اي  شود) ساخت جمله نيز ناميده مي 16سازي ساختار مبتداسازي (كه ساختار گسسته«
در ساخت محمول ـ  17در آن يك سازة ارجاعي كه بايد نقش موضوع يا افزودهاست كه 
گيرد. [...]  را داشته باشد خارج از مرزهاي بندي كه حاوي محمول است قرار مي 18موضوع

عنوان موضوع يا افزودة محمول با يك عنصر ضميري در  نقش مدلولِ سازة مبتداشده به
 ,Lambrecht» (گردد مرجع تلقي مي رت مبتداشده همشود كه با عبا درون بند نشان داده مي

2001, p. 1050(  
 چهار ويژگي متمايز را دارايشده  چين چپ هاي ) سازه2001پس از تعريف فوق، لمبركت (

، (ج) 20احتمالي بندي جايگزينـ  سازه ، (ب) جايگاه درون 19بنديبرون ـ  : (الف) جايگاهداند مي
  .22عروض ويژهو (د)  21يمشترك ضمير سازي نمايه
گيرد به خارج از  اي كه تحت فرايند مبتداسازي ضميرگذار قرار مي ديگر، سازه بيان به

نمايه  كند. اين سازه معمولاً با يك ضمير جايگزين در درون بند هم قلمرو بند حركت مي
شكل ويرگول در  شود. عروض ويژة ساخت مبتداسازي ضميرگذار مكثي است كه به مي

 سازد، ياست كه مرز بند را مشخص م ييسنت املا كي رگوليوشود.  ده مينوشتار نشان دا
را از  رگذاريضم يمبتداساز ةبرابر با مكث در آهنگ صداست كه ساز يلحاظ عروض كه به

هاي ذكرشده  كند لازم نيست كه همة ملاك حال، لمبركت يادآوري مي هر به .سازد يبند جدا م
وجود داشته باشند، تنها ملاك ضروري (الف) است هاي مبتداسازي ضميرگذار  در نمونه

يعني جايگاه برون ـ بندي سازه. حتي ملاك (ج) حالت اختياري دارد اگرچه ايجاد تمايز بين 
هاي خاص  مبتداسازي ضميرگذار و مبتداسازي نحوي بدون وجود ضمير بازيافتي در بافت

هايي ازقبيل تركي و  علق به زبانهايي مت ). چنين مثال5ساز خواهد بود، مانند مثال ( مشكل
هاي مربوط به مبتداسازي به راست است.  چيني است و اين مباحث بيشتر براساس واقعيت

  
16 detachm ent construction 
17 adjunct 
18 Predicate-argument structure 
19 extra-clausal 
20 possible alternative intra-clausal position 
21 pronominal co-indexation 
22 special prosody  
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  در مثال چيني، قبل از عنصر مبتداشده يك عنصر ندايي قرار گرفته است.
5) [Romi-lar]i,          Øi         deli.                                              تركي 
'These Romans,      they   are    crazy.' 
6) [shushu],  [zhèi jiǎndāo]i,  zěnme    Øi    liǎng   bàn    le?   چيني 

  uncle        this scissors      how-com       two    half   PERF   
 'Uncle, this pair of scissors, how come it is in two pieces?'  

  (Lambrecht, 2001, p. 1065) 
نظر  ردمو اريطور كامل با چهار معهبضميرگذار فارسي  ةشد يمبتداساز هاي سازه
 رگوليها توسط و مطابقت دارد. آن رگذاريضم يساخت مبتداساز كي ييشناسا يبرا لمبركت

د. ) دقت كني7به مثال (شوند.  يارجاع داده م يرضمي بست واژه توسط و شوند، مياز بند جدا 
شده از درون بند خارج شده و در جايگاه  عنوان موضوع مبتداسازي به آوادر اين مثال، سازه 

در درون بند گرفته  ش–بست ضميري  بندي قرار گرفته است. جايگاه اين سازه را واژه برون
شده از بند شده  شود. ويرگول باعث جدايي سازة مبتداسازي نمايه مي هم آوااست كه با سازه 

  آيند. مي را شده همراه هاي خارج گونه سازه در زبان فارسي اين است.
 آوار، تمبك بهش دادم. )7

دهد  است. اين حالت نشان مي 23سازي براساس اين تعريف، مهمترين نقش مبتدا برجسته
  دهندة نوعي تقدم است. كه مبتداسازي انعكاس

 نقش مبتدا  )8

هايي كه در  ها) را از ميان آن نمبتدا يك واحد (يك شخص، يك شئ، يا يك گروهي از آ
 ,É. Kiss, 2002سازد ( عنوان موضوع گزارة بعدي برجسته مي جهان گفتمان وجود دارند به

p. 9.(  
شده بيشتر اطلاع بازيافتي را  مبتداهاي پيشايند، 24براساس مفهوم توزيع اطلاع متوازن

است  25برجسته اي غيراي مربوط به مبتداه دهند تا اطلاع كهنه. كهنگي مشخصه نمايش مي
)Doherty, 2005(27يا بخشي 26هاي يك مبتدا ايجاد روابط گفتماني تقابلي اساس، نقش اين . بر 

 29توان از اصطلاحات دربارگي و تقابل بر اين باور است كه پيوند گفتماني را مي 28است. ناگي
به مفاهيم  ). در بسياري از موارد، اصطلاحات مبتدا و كانونp. 32 ,2013استنتاج كرد (

تر ساخت اطلاع ضرورت  ها از يك بعد وسيع متضادي اشاره دارند. باوجوداين، بررسي آن
  

23  foregrounding 
24  Balanced Information Distribution 
25  non-prom inent topics 
26
  contrastive 

27 partitive 
28 Nagy    
29  Contrast  
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تر از چيزي  هاي گفتماني و سطوح ساخت اطلاع بسيار پيچيده دارد تا دريافت كه روابط نقش
  سازد. است كه نحو زايشي معيار مطرح مي

طور مبسوط در ارتباط با به كه» نو بودن«معتقد است كه اصطلاح  30همچنين مولنار
ها هميشه در گفتمان نو  كانون استفاده شده است، نيازمند تعريف جديدي است، زيرا كانون

اين،  بر رسد كه مبتداهاي نو نيز وجود دارند. علاوه نظر مي نيستند و از سوي ديگر، به
مبتداها با توجه  ).Molnár, 1998برابر نيستند ( 31سازي برجستگي و تأكيد لزوماً با كانوني

ها نيز متفاوت  اساس برجستگي آن اين بيني بودن، متفاوت هستند و بر پيش به نو بودن و قابل
ها، پيامدهاي نحوي نيز به دنبال خواهند داشت؛ اين وضعيت با مقياس  شود. اين تفاوت مي

ون ) براساس گيp. 19 ,2013شود كه به نقل از ناگي ( مبتدا نشان داده مي 32پيوستگي
)1989, p. 359) 1983) و براون, p. 320ريزي شده است. ) طرح  

 بيني مبتدا مقياس پيوستگي/ قابليت پيش )9

 ˂گروه اسمي مشخص ˂34ضمير مؤكد/مستقل ˂ 33بستي ضمير غيرمؤكد/واژه ˂صفر 
  مبتداسازي ضميرگذار                 ˂ (مبتداسازي نحوي) 35واي- حركت
 )Nagy, 2013, p. 20 (  

بيني بودن فزاينده با  پيش قابل دهد اين است كه برجستگي و غير مقياس نشان مي آنچه اين
بيني با  پيش  كه مبتداهاي كاملاً قابل حالي ديگر، در بيان بستگي دارد. به تر هم گذاري نحوي قوي نشان

تر  شوند، مبتداهاي گسسته گذاري صفر و ضماير نشان داده مي هاي ضعيف از قبيل نشان صورت
شوند. مبتداهاي با قابليت  شدة نشاندار نمايش داده مي هاي پيشايند لحاظ نحوي با ساخت به

شوند يا باعث تغيير  اند يا دوباره استفاده مي تازگي معرفي شده هايي كه به تر يعني آن بيني كم پيش
ند. شو هاي پيشايندسازي نشاندار نمايش داده مي لحاظ نحوي از طريق ساخت شوند، به مبتدا مي

دهد كه فارغ از مبتداهاي آشنا، مبتداهاي نسبتاً  اين برآورد بسيار اهميت دارد، زيرا نشان مي
بيني يعني مبتداهاي برجسته و نو نيز وجود دارند كه نشانگذاري نحوي قوي را  پيش قابل غير

  شوند. كنند؛ براي مثال، دچار مبتداسازي ضميرگذار مي دريافت مي
پژوهشي درمورد ساخت مبتداسازي ضميرگذار از منظر نظرية  در زبان فارسي تاكنون

رو نخستين مطالعه در اين زمينه  بهينگي صورت نگرفته است و از اين لحاظ، پژوهش پيش
    است كه با نوآوري همراه است.

30  Molnár 
31
  focussing 

32
  continuity  scale 

33  Unstressed/ clitic pronoun 
34
  Stressed/ independent pronoun 

35 Y-m ovem ent  
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  . مباني نظري پژوهش3

صل ترين ا ارائه شده است. مهم 36از سوي پرينس و اسمولنسكي 1993نظرية بهينگي در سال 
هستند  37هاي زبان، حاصل رقابت بين چند محدوديت در نظرية بهينگي اين است كه روساخت

ترين محدوديت را نقض كرده است.  كه روساختي بهينه است به اين معني است كه كم و زماني
شوند. براساس انگارة  مي 38بندي مرتبه يفرد به ها در هر زبان به صورت منحصر محدوديت

هستند كه جزء  39ها ها خود برگرفته از مجموعة همگاني محدوديت وديتبهينگي، اين محد
ها به  ). تفاوت زبان647، ص. 1383اند (دبيرمقدم،  دانش زباني زيستي و ژنتيكي انسان

در نظرية  40داد و برون داد شود. رابطة ميان درون ها مربوط مي بندي اين محدوديت مرتبه
گيرد. زاينده، تمام  شكل مي 42و ارزياب 41يندهكارهاي صوري زا و بهينگي از سوي ساز

كند. پس  داد توليد مي نهايت باشند، براي حضور در درون تواند بي هاي رقيب را، كه مي گزينه
هاي ويژة  بندي محدوديت شده و با توجه به مرتبه هاي توليد از آن، ارزياب از ميان همة گزينه
). ساخت بهينه 147، ص. 1388ژاد و اصلاني، ن گزيند (علي آن زبان گزينة بهينه را بر مي

ترين تعداد  ها را رعايت كرده باشد و كم ساختي است كه به بهترين وجه محدوديت
 ها را نقض كند. محدوديت

ها كه در يك زبان مشخص به توليد جملات  تنها تخطي از برخي از اين محدوديت
ديگر،  بيان ). به649، ص. 1383م، نام دارد (دبيرمقد 43انجامد، تخطي مهلك دستوري مي غير

هاي دستوري زبان عدم وقوع تخطي مهلك است.  شرط لازم در توليد تمام صورت
. 45هاي نشانداري و محدوديت 44هاي وفاداري اند؛ محدوديت ها بر دو نوع محدوديت
ترتيب از  داد است و بدين داد و برون هاي نوع اول ضامن نوعي همانندي بين درون محدوديت

هاي نوع دوم به تشخيص  كند. محدوديت جاد فاصلة ساختي زياد بين آن دو جلوگيري مياي
به اعتقاد راسخ مهند  ).Kager, 1999, p. 9شود ( نشان از نشاندار منجر مي هاي بي صورت

توانيم در يك زمان بيش از يك ساخت درست يا بهينه  )، در اين نظريه مي147، ص. 1384(
ت، كاملاً غلط يا كاملاً درست نيست؛ به سخن ديگر، بهينگي يك امر داشته باشيم و يك ساخ

  نسبي است.

 47هاي ترازمندي ) ارائه شد با محدوديت2004كه اولين بار در نيوسون ( 46نحو ترازمند
  

36  Prince &  Sm olensky 
37 Constraint   
38  ranking 
39
  Universal set of constraints 

40 output 
41
  Generator  42
 Evaluator  

43
  Fatal violaation 

44
  Faithfulness constraints 

45  Markedness constraints 
46
 Alignment Sy ntax 

47  alignment constraints 
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شوند و عناصر يك ساخت را در ارتباط باهم  كند كه در نظرية بهينگي استفاده مي كار مي
بندي  شود، زيرا دسته ضروري مي غير 48فهوم عبارت/ گروهترتيب، م دهد. بدين قرار مي

هاي ترازمندي كه در  پذيرد. محدوديت ها صورت مي مراتب محدوديت عناصر براساس سلسله
 x P yكه به شكل  49هاي تقدم شوند مشتمل بر دو نوع است؛ محدوديت رو ارائه مي مقالة پيش

)x  قبل ازy يا  مي (آيدx F y )x  پس ازy مانند  50هاي مجاورت د) هستند و محدوديتآي ميx 

A y )x  در مجاورتy هاي وفاداري كه مسئول حفظ  اين، محدوديت بر گيرد). علاوه قرار مي
  داد هستند نيز ارائه خواهند شد. عناصر درون
) است كه با عقايد مربوط به 2010( 51بر نيوسون هاي مقاله حاضر تا حد زيادي مبتني تحليل داده

اي را  شود. در اينجا مفاهيم اساسي نظريه ) ادغام مي2006( 52هاي نيوسون و مانولا وديتشكل محد
عوض واحدهاي  كند و در داد عمل مي بريم كه بدون استفاده از عناصر واژگاني در درون كار مي به

گيرد. واحدهاي مفهومي حاوي مفهوم توصيفي معنايي عناصري هستند كه در  كار مي مفهومي را به
ها را  توان آن يابند و حاوي اطلاعات واژگاني هستند و مي داد به صورت مستقيم تحقق مي ونبر

شوند مشتمل  ناميده مي 54ها ناميد. نوع ديگر واحدهاي مفهومي كه در اين مقاله مشخصه 53ها ريشه
  ).Nagy, 2012بر دو نوع دستوري و گفتمان ـ نقشي هستند (

  

  ها . تجزيه و تحليل داده4
نحوي از » موضوع«بر مشخصة  منظور پرداختن به مبتداهاي مجزا علاوه تحليل، بهدر اين 
شود كه در جاهاي  و تقابل نيز استفاده مي 55هاي گفتمان ـ محور دربارگي، نو بودن مشخصه

» دربارگي«). در اينجا Nagy, 2008ديگر با عنوان برجستگي به آن ارجاع داده شده است (
). معتقد است كه نو بودن Choi, 2001شود ( اختي مبتدا تلقي ميعنوان مشخصة كاربردشن به

 .p ,2013كه مبتداها معمولاً نو نيستند. به اعتقاد ناگي ( حالي هاست در مشخصة عمومي كانون

) را كه يك عنصر 1998نظر مولنار ( )، مفهوم نو بودن هر دو نقش كاربردشناختي مد33
دهد شامل: الف) يك عنصر بيشتر براي  پوشش مي تواند بازي كند، گونه نشاندار مي اين

شنونده، ناشناخته است چه در گفتمان چه با كاربرد مجدد بعد از يك مكث؛ و ب) يك عنصر 
گيرد و قرار است كه  هاي يك كانون را دارد، يعني در بافت موردتأكيد قرار مي مشخصه

  
48 phrase 
49
  precedence constraints 50
 adjacency  constraints 

51
 Newson 

52
 Newson &  Maunula 

53 roots 
54
 features 

55 newness 
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شود كه با  جستگي استفاده ميبرجسته باشد، اما لزوماً نو نيست. تقابل نيز براي نوعي بر
  . شود تر) مبتدا منجر مي مبتدابودگي تلفيق  و به نشانداري نحوي (قوي

عنوان يك مشخصه يا گروهي از  داد به فرض بر آنكه نقش گفتماني يك عنصر درون
اي  هاي مشخصه و تقابل بازنمايي شود، آنگاه دسته 56هاي دربارگي، نو بودن مشخصه

  توان به دست داد. گفتماني زير را مي
 هاي گفتماني هاي احتمالي مشخصه تركيب )10

 عنصر نو ـ گفتمان يا كانون  [نو] ([تقابل])                                                            

   [دربارگي] ([تقابل])                                                عنصر كهنه ـ گفتمان يا مبتدا      
 [نو] [دربارگي] ([تقابل])                                      مبتداي نو، كه معمولاً به شكل   

  يابد. مبتداسازي ضميرگذار تظاهر مي
  هاي گفتماني                                            عنصر خنثي فاقد مشخصه      

       )Nagy, 2013, p. 140(  
هاي دربارگي و نو بودن مستقل باشند، يعني  )، احتمالاً مشخصه2013به باور ناگي (

رسد كه  نظر مي هاي گفتماني ظاهر شوند؛ باوجوداين، به توانند مستقل از ديگر مشخصه مي
مشخصة تقابل وابسته باشد، يعني به خودي خود داراي معنا و تعبير نيست و فقط در تركيب 

به ايجاد يك مبتدا يا كانون برجسته/تقابلي منجر هاي دربارگي يا نو بودن  با مشخصه
  شود.  مي

هاي  ) محدوديتp. 141 ,2013) آمده است، ناگي (10براي رسيدن به وضعيتي كه در (
  كند. ) را اعمال مي11(

11)   [contrast] A[about] 
               [contrast] A [new]  

ربارگي] يا [نو بودن] قرار ها، [تقابل] در مجاورت مشخصة [د براساس اين محدوديت
  گيرد. مي

) را براي زبان فارسي ارائه داد كه 12توان محدوديت ( با درنظر داشتن اين وضعيت مي
هاي تقدم يكي آن است كه  از شرايط محدوديت .دهد ها ارجاع مي طور مستقيم به مشخصهبه

مبتدا قبل از قلمرو ها قرار گيرد و ديگري آنكه  يا افزوده ها مبتدا قبل از ديگر موضوع
  

56 newness 
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  قرار گيرد. 58ها و قبل از قلمرو محمول 57موضوع
12) [about]&[contr] P [arg][adj], [about]&[contr] P DARG & DPRED 

هاي خود را از  تواند محذوف باشد و ويژگي در زبان فارسي موضوع اول يا فاعل مي
فارسي در حالتي كه فاعل طريق پسوند همراه فعل نشان دهد. گفتني است كه اين ويژگي زبان 

دهندة مطابقه است. رضايي و  آشكار باشد نيز وجود دارد و پسوند همراه فعل نشان
هاي دستور زبان فارسي، فعل با فاعل  ) معتقدند كه بنابر بسياري از توصيف1393آزادمنش (

اراي هايي كه فعل د از نظر شخص و شمار مطابقت دارد. وحيديان كاميار معتقد است در زبان
  ).32، ص. 1384بينيم ( شناسه است، در مواردي اين مطابقت را نمي

گيرند، تقدم فاعل و ديگر  ها پيش از ريشة فعلي قرار مي كه در زبان فارسي موضوع آنجا از
نشان زبان فارسي وجود دارد. اما در  هايي است كه در ساخت بي ها بر فعل از ويژگي موضوع
هاي دوم و سوم  بيل مبتداسازي ضميرگذار، اين موضوعهاي نشاندار فارسي ازق ساخت

فعلي تخطي  شوند و در ارتباط با تقدم يا مجاورت پيش جايي ميخوش جابه هستند كه دست
  ) ترتيب درست باشد.13(رسد در زبان فارسي، ترتيب  حال، به نظر مي اين باپذيرد.  صورت مي

13) arg1 arg2 arg3 Root 
 ,Nagyنظري بهينگي عناصر انتزاعي جايگاهي ندارند ( با توجه به آنكه در رويكرد

)، تلقي قرار گرفتن ضمير انتزاعي در جايگاه موضوع اول براساس رويكرد بهينگي 2013
در  تر آن است كه در زبان فارسي، حضور موضوع اول امري غيرممكن است و مناسب

 صورت ضمير محذوف، بهصورت آشكار و چه  را، چه بهجايگاه آغازين و قبل از ريشة فعلي 
  ) آمده است عنوان نمود كه قابل نقض نيست.14شكل محدوديتي كه در ( به

14)  ARG1 P RootV 
گيرد. هر مشخصه يا واحد مفهومي مربوط به  موضوع اول قبل از ريشة فعلي قرار مي

  كند.  فعل كه قبل از موضوع اول بيايد اين محدوديت را نقض مي
شوند، زيرا وضعيت  ين رويكرد، شروط پيشين نيز نقض نميبه اعتقاد نگارندگان، با ا

را  60و قلمرو كاربردشناختي 59ها، قلمرو اسمي موضوع اول در ارتباط با ديگر موضوع
ها،  واقع، موضوع اول كه در جايگاه آغازين قرار گيرد با مشخصه سازند. در مشخص مي

قبل از قلمرو محمول قرار  سازد كه مند ميزهايي خود را ترا واحدهاي مفهومي، و ريشه

  
57  Argument dom ain 
58  Predicate dom ain 
59  Nom inal dom ain 
60  Pragmatic dom ain 
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  گيرند.  مي
شود  )، محدوديتي كه باعث مبتداسازي ضميرگذار ميp. 161 ,2013به عقيدة ناگي (

دربارگي و نو بودن با واحد مفهومي موضوع است كه در   جواري هر دو مشخصة شرط هم
  ) آمده است.15(

15( DPRAG A [ARG]ع است. هر : قلمرو كاربردشناختي همجوار واحد مفهومي موضو
  كند. عضوي از قلمرو كاربردشناختي كه مجاور واحد مفهومي موضوع نباشد از آن تخطي مي

كه هم مشخصة دربارگي و هم مشخصة نو بودن پس از مشخصة موضوع  آنجايي از
حل حذف يكي از  كند، بهترين راه تر پيروي مي آيند و از يك محدوديت فرامرتبه مي

به منظور جلوگيري از حذف بدون دليل  61هاست. تي آنهاي قلمرو كاربردشناخ شاخص
  شود. ) مفروض داشته مي16شاخص، محدوديت وفاداري در (

16(   FAITH (DOMAINMARKERPRAG) نشانگر قلمرو كاربردشناختي :
  خلاصه شده است. FAITHPRAGصورت  تواند حذف شود. در تابلو به نمي

] و argيشه قبل از مشخصه [توان چنين بيان كرد كه ريشه هم طور كلي، مي به
توان اين شرط را در فرامرتبه قرار داد، زيرا چنين  آيد. مي هاي گفتماني مربوطه مي مشخصه

  شوند صحت دارد. هاي اسمي عادي كه تفكيك نمي اصلي درمورد ساخت
17(  ROOT P [ARG] > ROOT P DPRAG   

ه جايگاه مبتداسازي نظر ب جايي عنصر مورد بندي كلي وظيفه جابه هاي مرتبه محدوديت
دليل آنكه اين عنصر از مشخصة موضوع خود جدا شده است،  ضميرگذار را دارند. به

نتيجه،  ها ارتباطي ندارد؛ در كند كه با ريشة فعلي يا ديگر موضوع عنوان عنصري عمل مي به
، كند طور حداقل تخطي مي هاي ترتيب كلمات به شود كه از محدوديت جايگاهي به آن اعطا مي
كند اين  رود. محدوديتي كه تضمين مي اي خارج از قلمرو بند مي يعني به جايگاه حاشيه
شود؛ آنگونه كه  خواهد بود مربوط به مشخصة نو بودن مي 62اي چپ جايگاه، جايگاه حاشيه

 .p ,2013سازند كه به پيروي از ناگي ( ) آمده است. نگارندگان خاطرنشان مي19) و (18در (

جوار ريشه قرار  طور مستقيم هم يط عادي واحد مفهومي نو بودن هرگز به)، تحت شرا162
كه واحد مفهومي موضوع از  آنجايي حال در حالت مبتداسازي ضميرگذار از هر گيرد، به نمي

ترتيب، ارتباط ريشه  )). بدين20شود (رجوع كنيد به ( ريشه جداست، اين محدوديت تأمين مي
  

  شود. هاي نو بودن ودربارگي از طريق حذف يكي از واحدهاي مفهومي حل نمي پذير نيست، تضاد بين مشخصه امكان داد رو حذف واحدهاي مفهومي درون كه در نظام پيش آنجا از 61
62 left peripheral position 
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  دهد. شده را در جايگاه آغازين بند قرار مي چين ]، عنصر چپnewبا مشخصة [
18(  [NEW] P DPRED] واحد مفهومي :new .نخستين عنصر در قلمرو محمول است [

  كند. بيايد از اين محدوديت تخطي مي [new]كه قبل از  DPREDهر عضوي از 
19(  [NEW] A ROOTجوار ريشه باشد. : واحد مفهومي نو بودن بايد هم  
20(  ROOT[new] … [arg][about]   

از سوي ديگر، تقدم قلمرو اسمي بر قلمرو كاربردشناختي محدوديتي است كه در 
 گيرد. فرامرتبه قرار مي

21( DNOM P DPRAGگيرد. هر عضوي  : قلمرو اسمي قبل از قلمرو كاربردشناختي قرار مي
 كند. از قلمرو كاربردشناختي كه قبل از اعضاي قلمرو اسمي بيايد اين شرط را نقض مي

هاي  بودگي در بخش هاي مبتدا به تشريح ترتيب پاية كلمات در فارسي و جنبهبا توجه 
به  )1پردازيم از اين قرار هستند:  ها مي هاي اصلي مبتداسازي فارسي كه به آن قبلي، ويژگي

توان فاعل را موضوع اول قلمداد كرد كه در اين  ها مي شكل مشخصه زبان بهينگي و به
گيرد، بنابراين  و پيش از قلمرو محمول نيز قرار مي ها صورت قبل از ديگر موضوع

آيد كه بدين  ) قبل از فاعل، مبتدا مي2هاي مبتدا برتري دارند؛  هاي فاعل بر محدوديت محدوديت
شوند، بنابراين،  كدام تجزيه نمي معناست كه نه مشخصة مبتدا و نه مشخصة فاعل هيچ

  گيرد. محدوديت وفاداري مربوطه در فرامرتبه قرار مي
دادي  شود كه درج عناصر غيردرون جويي در ارزيابي، چنين تلقي مي منظور صرفه به

يابد بايد انعكاس  داد تظاهر مي تواند شكل بگيرد؛ هر عنصر واژگاني كه در برون هرگز نمي
سهولت و  دليل). بهNagy, 2012داد باشد ( حداقل يك واحد مفهومي موجود در درون

هايي كه نمايشگر  شان همراه با شاخص داد س شكل واقعي برونشفافيت، بندها براسا
شوند. درادامه به بررسي ساخت مبتداسازي  واحدهاي مفهومي نقشي هستند، نمايش داده مي

  ) توجه كنيد.22پردازيم. به مثال ( ضميرگذار مفعول مستقيم مي
هران ساسان: ديشب برنامة موسيقي سنتي داشتيم. همه چي خوب بود تا اينكه م )22

  بدون اجازه سه تار ورداشت و از دستش افتاد. سه تار، مهران شكستش [...]
) را درنظر بگيريم، يك ساخت مبتداسازي ضميرگذار شكل 22اگر آخرين جمله از ريزگفتمان (

دهد، جايگاهي  را نشان مي سه تار. آنچه مبتدا بودن سه تار، مهران، شكستشگرفته است يعني 
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دليل آنكه قبلاً در بافت گفتمان  بند اشغال كرده است. گذشته از اين ويژگي، بهاست كه در آغاز 
دليل قرار گرفتن در مركز بحث  ذكر شده است داراي مشخصة [دربارگي] است. از سويي نيز به

كند. در حالت  را كسب مي ، مشخصة [نو بودن]سه تاربه  مهرانعنوان مبتدا و تغيير مبتدا از  به
همراه ضمير بازيافتي  و [دربارگي] هاي [موضوع] يرگذار زبان فارسي، مشخصهمبتداسازي ضم

گيرند. با چنين  همراه عنصر مبتداشده قرار مي هاي [نو بودن] و [تقابل] آيند و مشخصه مي
  نظر را ارزيابي كنيم. توضيحي، اجازه دهيد كه تحليل بهينگي ساخت مورد

  ها: گزينه

a. Setar-onew, Mehranarg1 šekæst-ešarg2,about. 
b. Mehranarg1 šekæst setar-oarg2, new, about. 
c. Mehranarg1 setar-onew, about šekæst-ešarg2. 
d. Setar-oabout  šekæst -ešarg2 new, Mehranarg1 . 
e. šekæst-ešarg2, new setar-oabout Mehran. 
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�a.   *  * *   *  

b.   *   *!  * * * 

c. *! * * *  *   *  

d. *!  *  *  * **   

e.  *! * * * * * *   
  

هاي عبارت  مبتداسازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم) در فارسي؛ مشخصه :1تابلو 
 شده: [نو بودن]، [دربارگي] چين چپ

Table 1: Persian argument (Direct Object) left dislocation; features of the dislocated 
phrase: [new], [aboutness]  

  
، ريشة فعلي قبل از قلمرو موضوع .bشود. در گزينة  خاب ميعنوان گزينة بهينه انت به .aگزينة 

ظاهر شده است كه تخطي از محدوديت قلمرو موضوع بر ريشة فعلي رخ داده است. از سوي 
ديگر، در اين گزينه محدوديت تقدم مشخصة [نو بودن] بر قلمرو محمول نقض شده است. در 
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شناختي تخطي شده است كه  ر قلمرو كاربرداز محدوديت تقدم قلمرو اسمي ب .dو  .cهاي  گزينه
شناختي به دنبال  تر آمد، قلمرو كاربرد طور كه پيش شود زيرا همان تخطي مهلك محسوب مي

شناختي قبل از قلمرو اسمي  آيد و بنابراين تظاهر هر عضوي از قلمرو كاربرد قلمرو اسمي مي
گيرد تخطي از آن تخطي  ه قرار ميكه اين محدوديت در فرامرتب آنجا شود و از تخطي محسوب مي

آمده است و  eš–، مشخصة [موضوع] همراه ضمير بازيافتي .cشود. در گزينة  مهلك تلقي مي
اند كه اين  شناختي [نو بودن] و [دربارگي] با عنصر مبتداشده تظاهر يافته هاي كاربرد مشخصه

شود.  [موضوع] تلقي ميشناختي با مشخصة  وضعيت، تخطي از محدوديت مجاورت قلمرو كاربرد
شناختي نيز  هاي موضوع و كاربرد در همين گزينه، تخطي از محدوديت تقدم ريشه بر مشخصه

، از محدوديت .eنيز نقض شده است. در گزينة  .eصورت پذيرفته است. اين محدوديت در گزينة 
قرار گرفتن دليل عدم  شناختي با مشخصة [موضوع] تخطي شده است كه به مجاورت قلمرو كاربرد

مشخصة [موضوع] در مجاورت مشخصة [دربارگي] كه حاوي شاخص قلمرو كاربردشناختي 
دهد. در اين گزينه، محدوديت تقدم قلمرو موضوع بر ريشة فعلي نيز نقض شده است.  است، رخ مي

 هاست. اين گزينه داراي بيشترين تخطي از محدوديت

هاي [نو بودن]،  شده حاوي مشخصه زيپردازيم كه عنصر مبتداسا اكنون به شرايطي مي
دهد كه  واقع، مبتداسازي ضميرگذار تقابلي مفعول مستقيم رخ مي [دربارگي] و [تقابل] باشد. در

نشان از اهميت مشخصه [تقابل] در اين ساخت دارد. براي پرداختن به چنين ساختي، اجازه 
  گفتمان بالا را با جملات زير ادامه دهيم. دهيد كه ريز

 ن: [...]ساسا )23

  دانيال: ساسان گفتي مهران چي شكست؟ تار يا سه تار؟
  ساسان: سه تار مهران شكستش.

 تاررا در تقابل با  سه تاردهنده يعني ساسان، سازة  گفتمان بالا پاسخ در بخش آخر ريز
  شود. عنوان مبتدا با ويژگي تقابلي همراه مي قرار داده است و بنابراين تظاهر اين سازه به

  ها: زينهگ

a. Setar-onew, contrast, Mehranarg1 šekæst-ešarg2,about 
b. Setar-onew, arg2, Mehranarg1 šekæst-eš about, contrast. 
c. Mehranarg1 setar-onew, contrast šekæst. 
d. Star-onew, šekæst- ešarg2,about, contrast  Mehranarg1. 
e. šekæst Mehran setar-oarg2, about. 
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هاي عبارت  مبتداسازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم) در فارسي؛ مشخصه :2تابلو 
 شده: [نو بودن]، [دربارگي] و [تقابل] چين چپ

Table 2: Persian argument (Direct Object) left dislocation; features of the dislocated 
phrase: [new], [aboutness], [contrast]  

  
هاي  و حذف مشخصه .cها، حذف مشخصة [دربارگي] در گزينة  بي ساختبراساس ارزيا

كند كه تخطي  ها نقض مي محدوديت وفاداري را در اين گزينه .e[نو بودن] و [تقابل] در گزينة 
از محدوديت تقدم قلمرو اسمي بر قلمرو كاربردشناختي  .cشود. در گزينة  مهلك محسوب مي

هاي مجاورت قلمرو  لك است. در اين گزينه، محدوديتتخطي صورت گرفته است كه تخطي مه
هاي [دربارگي] و [تقابل] نيز نقض  شناختي با مشخصة [موضوع] و مجاورت مشخصه كاربرد

تخطي صورت پذيرفته است كه  DPRAG A [ARG]نيز از محدوديت  .bشده است. در گزينة 
قلمرو محمول و نيز تقدم  هاي تقدم مشخصة [تقابل] بر محدوديت شود. تخطي مهلك تلقي مي

اند. بيشترين تعداد  بر قلمرو موضوع نقض شده 1بر ريشة فعلي و تقدم موضوع  1موضوع 
  رخ داده است. .eها در گزينة  تخطي از محدوديت
صورت  يعني فاعل به 1پردازيم كه در آن موضوع  هايي از اين ساخت مي اكنون به نمونه

گيري  هايي در شكل مشخص خواهد شد كه چه تفاوت غيرضميري حضور ندارد. از اين طريق
  ) توجه كنيد.24ها وجود دارد. به مثال ( ها و تجزيه و تحليل ساخت محدوديت

 الف. آوا داستانُ خوند. )24
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b.  *! * *     *   

c. *! * *   *     * 

d.   * *!   **  **   

e.   *!*! * *  * **  * * 
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  ب. داستانُ، آوا خوندش.
  پ. [من] داستانُ خوندم.
  ت. داستانُ، خوندمش.

از جايگاه اصلي  استاندهاي بالا مشخص است، مفعول مستقيم  طور كه در مثال همان
خود كه در ساخت فارسي جايگاه پيش فعلي است به آغاز بند پيشايند شده است و ضمير 

همراه فعل اصلي خواند بروز يافته  ش–بستي متناظر آن يعني  صورت ضمير واژه  بازيافتي به
دم لحاظ ساختي صرفاً در تظاهر ضمير فاعلي در اولي و ع ت) به24ب) و (24است. تفاوت (

ت) بپردازيم 24تظاهر آن در دومي است. با اين توضيح، اجازه دهيد به تحليل بهينگي جملة (
  كه فاقد فاعل غيرضميري است.

  ها: گزينه

a. Dastan-onew, xund-æm-ešarg2,about. 
b. Dastan-onew, xund-æm-ešarg2,about mænarg1. 
c. Dastan-onew, mænarg1 xund-æm-ešarg2,about 

d. mænarg1 Dastan-onew, about xund-æm-ešarg2. 
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�a.   *   *   *  

b.   *  *! * *  *  

�c.   *   *   *  

d. *! * * *  *   *  

هاي عبارت  سازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم) در فارسي؛ مشخصهمبتدا 3تابلو 
 شده: [نو بودن]، [دربارگي] چين چپ

Table 3: Persian argument (Direct Object) left dislocation; features of the dislocated 
phrase: [new], [aboutness] 

  
شود،  ) مشاهده مي3طور كه در تابلو ( انشود. هم عنوان گزينة بهينه انتخاب مي به .aگزينة 
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واقع، ضميرانداز بودن  كند. در عمل مي .aها مشابه گزينة  در تخطي از محدوديت .cگزينة 
آورد كه ضمير فاعلي چه به صورت آشكار و چه به  زبان فارسي اين امكان را فراهم مي

مل كند. لازم به شده به يك صورت ع هاي اعمال صورت محذوف، در برخورد با محدوديت
گذار است.  ها تأثير فرض فاعل در اين موارد بر تخطي از محدوديت ذكر است كه جايگاه پيش

ظاهر شده است كه تخطي از محدوديت تقدم  1، ريشة فعلي قبل از موضوع .bدر گزينة 
از محدوديت تقدم قلمرو اسمي بر قلمرو  .dبر ريشة فعلي رخ داده است. در گزينة  1موضوع 

شود. در اين گزينه،  اربردشناختي تخطي شده است كه تخطي مهلك محسوب ميك
اند كه  شده تظاهر يافته هاي كاربردشناختي [نو بودن] و [دربارگي] با عنصر مبتدا مشخصه

اين وضعيت، تخطي از محدوديت مجاورت قلمرو كاربردشناختي با مشخصة [موضوع] تلقي 
هاي موضوع و  دوديت تقدم ريشه بر مشخصهشود. در همين گزينه، تخطي از مح مي

طور كه مشخص شد، در اين تابلو دو گزينة  كاربردشناختي نيز صورت پذيرفته است. همان
. بنابراين، حضور يا عدم حضور ضمير فاعلي در تجزيه و .cو  .aبهينه وجود دارد، يعني 

بيايد جايگاه آن در اقناع صورت غيرضميري  به 1تحليل تابلوها تأثيري ندارد، اما اگر موضوع 
  ها تأثيرگذار است. يا تخطي از محدوديت

پردازيم كه مفعول مستقيم در كنار مفعول  اي ديگر به تحليل ساختي مي عنوان نمونهبه
  ) توجه كنيد.25گيرد. به مثال ( غيرمستقيم/ مفعول حرف اضافه قرار مي

  ؟يچكار كرد گوشتي چيبا پالف.  )25
  ر باز كردم. گوشتي باهاش د پيچب. 

  ها: گزينه

a. Pičgušti-onew,  ba(ha)-šarg3, about dær-oarg2 baz kærd-æm. 
b. Pičgušti-onew, baz kærd-æm  dær-oarg2 ba(ha)-šarg3, about. 
c. Dær-o, baz- ešarg2,  kærd-æm  ba pičguštiarg3, about.  
d. ba Pičguštiadj, dær-oarg2 baz kærd-æm. 
e. Dær-oabout, ba pičguštiarg3 baz-ešarg2 kærd-æm. 
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�a.   *      * *  
b.   *   **!   * *  
c.   *! *!  *  * 

 
* *! 

d.  *! *! *     * *  
e. *! *! * *!   

  
* *  

  

 اضافه) در فارسي مبتداسازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم و مفعول حرف :4تابلو 

Table 4: Persian argument (Direct Objec and Object of Preposition) left dislocation  
  

م قلمرو موضوع بر ريشة تقد .b  دست داد. در گزينة گونه به توان اين ) را مي4تحليل تابلو (
كه در زبان فارسي ريشة فعلي جايگاه پاياني را اشغال  آنجا فعلي دو بار نقض شده است و از

هاي [دربارگي]  شوند. حذف مشخصه كند، تقدم آن بر قلمرو موضوع تخطي مهلك تلقي مي مي
 .eگزينه در  درو حمل مشخصة [دربارگي] روي موضوع دوم يعني  .d  [موضوع] در گزينه  و

دليل عدم انطباق  كند. تخطي از محدوديت وفاداري به محدوديت وفاداري را نقض مي
شود.  داد با درونداد، تخطي مهلك تلقي مي ها و واحدهاي مفهومي برون مشخصه
هاي تقدم و مجاورت قادر هستند جايگاه دقيق مبتدا را مشخص كنند؛ مبتدا نه  محدوديت

، زيرا .dشكل افزوده بيايد مانند  تواند به و نه مي .eود بماند مانند تواند در جايگاه اصلي خ مي
اضافه با مفعول نوعي  دليل همراهي حرف  شود، بلكه به مبتداسازي ضميرگذار ايجاد نمي

هم از محدوديت وفاداري تخطي شده است،  .cپيشايندسازي صورت پذيرفته است. در گزينة 
رواقع مبتداسازي واقع نشده است. به بيان فني، زيرا مشخصة [نو بودن] حذف شده و د

اضافه كه بايد  در جايگاه اصلي خود آمده است و سازة مفعول حرف درموضوع دوم يعني 
اي انتقال يافته است و درنتيجه با نوعي پسايندسازي  مبتداسازي شود به جايگاه پساريشه

اي يعني  ا در جايگاه پساريشهشود، زيرا مبتد حذف مي .cهمراه شده است. بنابراين، جملة 
پس از فعل قرار گرفته است و اين با ماهيت مبتداسازي زبان فارسي مغايرت دارد. 

واقع همراه شدن مشخصة  ديگر، اين سازه در جايگاه مبتداسازي قرار ندارد و در  سوي از
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ا همراه با در اين جايگاه با ساخت زبان فارسي مطابقت ندارد، زير گوشتي پيچمبتدا با سازة 
  تواند نشانة افزوده بودن اين سازه باشد. ظاهر شده است كه مي بااضافه  حرف 
و محدوديت   ARG1 P Rootشود، محدوديت  ) مشاهده مي4گونه كه در تابلو ( آن

ARG1 P DARG اي نقض نشده است. دليل اين امر در اين نكته نهفته است كه  در هيچ گزينه
تواند محذوف  شكل ضميري بيايد مي كه فاعل به  زبان فارسي، هنگاميدليل ضميرانداز بودن  به

كند.  باشد. اين وضعيت درمورد تمام اشخاص و در هر دو صورت مفرد و جمع صدق مي
توان ضمير فاعلي محذوف را  شويم. يا مي رو مي بنابراين، در چنين مواقعي با دو حالت روبه

مانند مثال بالا لحاظ كردن اين دو محدوديت كه در داد نشان نداد كه در آن صورت،  در برون
توان  ها ندارند؛ يا مي اند حشو است، زيرا تأثيري در ارزيابي بهينگي گزينه تابلو هاشور خورده
دهندة موضوع اول باشد نشان داد كه  صورت يك واحد مفهومي كه نشان ضمير محذوف را به

د كه يك فاعل غيرضميري مورد شو در آن صورت مشابه وضعيتي با آن برخورد مي
نتيجه لحاظ كردن اين دو محدوديت در برآورد گزينة بهينه نقش  گيرد و در ارزيابي قرار مي
ها و بر  طور كه قبلاً تشريح شد، تقدم فاعل بر ديگر موضوع كند، زيرا همان اساسي ايفا مي

رسد بهتر  ، به نظر مي نوجوداي  . باستيننقض   ريشه، محدوديتي است كه در زبان فارسي قابل
هايي كه باعث پيچيدگي  تر از آوردن واحدهاي مفهومي و محدوديت دليل تحليل مطلوب است به

  شود پرهيز شود. بيشتر ساخت مي
بررسي كنيم كه آيا در ساخت مبتداسازي ضميرگذار   اجازه دهيد به عنوان آخرين نمونه،

بستي تمايل دارد ميزبانش عنصر فعلي  همفعول مستقيم كه فعل مركب وجود دارد ضمير واژ
) 1983( 63) به نقل از زوئيكي و پولوم81، ص. 1389باشد يا عنصر غيرفعلي. راسخ مهند (

هاست. اگر  بست هاي واژه كند كه آزادي عمل بيشتر در انتخاب ميزبان از ويژگي عنوان مي
انتخاب ميزبان محدودتر ها دستوري شده و به نشانة مطابقه تبديل شوند، از نظر  بست واژه
 شوند. به مثال زير توجه كنيد. مي

 الف. من بچه را گاز گرفتمش. )26

  )81، ص. 1389ب. من بچه را گازش گرفتم.      راسخ مهند (
     64ج. بچه ر من گازش گرفتم.

از جايگاه اصلي خود كه جايگاه پيش فعلي  بچهمفعول مستقيم ج)، 26با توجه به جملة (
  

63  Zwicky  &  Pullum  
 اين جمله مبتداسازي ضميرگذار است كه توسط نگارندگان اضافه شده است.  64
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بستي متناظر آن  صورت ضمير واژه د پيشايند شده است و ضمير بازيافتي بهاست به آغاز بن
  بروز يافته است. گاز گرفتندر فعل مركب  گازهمراه جزء غيرفعلي  ش–يعني 

  ها: گزينه

  

a. bæčæ-ronew,  mænarg1 gaz-ešarg2, about gereft-æm. 
b. bæčæ-ronew, mænarg1  gaz gereft-æm-ešarg2, about. 
c. mænarg1 bæčæ-ronew, about  gaz-ešarg2  gereft-æm. 
d. bæčæ-ronew,  gaz gereft-æm-ešarg2, about mænarg1. 
e. gaz-ešarg2, about gereft-æm bæčæ-ro. 
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a.   *   *   *  

b.   *   *!   *!  

c. *! *! * *  *   *  

d.   *  *! *! **  *!  

e. **!  *! **  *  * * ** 

 بستي مبتداسازي ضميرگذار موضوع (مفعول مستقيم)؛ بررسي ميزبان ضمير واژه  :5تابلو 

Table 5: Persian argument (Direct Object) left dislocation; the host of the clitic 
pronoun  

  
محدوديت وفاداري نقض شده  .eشود. در گزينة  عنوان گزينة بهينه انتخاب مي به .aگزينة 
شود. در اين گزينه محدوديت  ] تخطي مهلك محسوب ميnewدليل حذف مشخصة [ است كه به

اي كه بايد  ازهدليل آنكه س تقدم قلمرو اسمي بر قلمرو كاربردشناختي نيز نقض شده است، به
، دچار فرايند خروج شده است و در انتهاي بند قرار گرفته است. تفاوت بچهمبتداسازي شود يعني 

منجر به تخطي از محدوديت  .dاست كه در گزينة   1، در تفاوت جايگاه موضوع .dو  .bهاي  گزينه
ر، تفاوت اين شود. از سوي ديگ تقدم فاعل بر ريشة فعلي شده است و تخطي مهلك محسوب مي

بستي به عنصر فعلي در اين دو  ها مربوط به ضميمه شدن ضمير واژه دو گزينه با ديگر گزينه
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توان  هاست. با توجه به تابلو مي گزينه و پيوستن همان ضمير به عنصر غيرفعلي در ديگر گزينه
اي تقدم ه شود نقض محدوديت بستي به عنصر فعلي باعث مي نتيجه گرفت كه پيوستن ضمير واژه

بر قلمرو موضوع تخطي مهلك محسوب  2قلمرو موضوع بر ريشه فعلي و نيز تقدم موضوع 
 2گيرد بروز موضوع  كه در زبان فارسي قلمرو موضوع قبل از ريشة فعلي قرار مي آنجا شوند. از

ها كه ضمير بازيافتي به عنصر  شود. در ديگر گزينه پس از ريشة فعلي تخطي مهلك تلقي مي
هاي ذكرشده از نوع مهلك نيست. بنابراين،  بست شده است تخطي از محدوديت ي پيغيرفعل

هاي مركب زبان فارسي در  بستي به عنصر فعلي يا عنصر غيرفعلي در فعل پيوستن ضمير واژه
توان چنين برداشت كرد  كند و مي ساخت مبتداسازي ضميرگذار مفعول مستقيم تفاوت ايجاد مي

تري  هاي كم ل دارد كه به عنصر غيرفعلي اضافه شود، زيرا از محدوديتكه ضمير بازيافتي تماي
كند، نوع تخطي لزوماً مهلك نيست، و بسامد كاردبرد اين حالت نيز بيشتر است. در  تخطي مي

مبتداسازي صورت نگرفته است، زيرا سازة موردنظر به ابتداي بند پيشايند نشده است و  .cگزينة 
ي اصلي تقدم قلمرو اسمي بر قلمرو كاربردشناختي و مجاورت قلمرو ها از سوي ديگر محدوديت

هاي  داد با مشخصه هاي درون دليل عدم انطباق مشخصه ] بهargكاربردشناختي با مشخصة [
  اند كه تخطي مهلك صورت گرفته است. داد نقض شده برون

در زبان نتيجة بسيار مهم حاصل از تجزيه و تحليل مبتداسازي ضميرگذار آن است كه 
اضافه هر دو مبتداسازي  هم مفعول حرف و ميمفعول مستقفارسي اين امكان وجود ندارد كه هم 

هايي را داشته باشد  شوند. با توجه به آنكه اين وضعيت درمورد هر ساختي كه چنين ويژگي
بيان توان  دهد. بنابراين، مي دست مي هاي مشابه نتايجي يكساني به تعميم است، تحليل ساخت قابل

هاي مبتداسازي  داشت كه نتايج كلي حاصل از اين پژوهش قابليت تعميم به ديگر ساخت
  ضميرگذار خواهد بود.

هاي مربوطه براساس حضور  توان چنين  نتيجه گرفت كه ارائة محدوديت طور خلاصه ميبه
[تقابل]، هاي [نو بودن]، [دربارگي] و  هاي گفتماني [نو بودن] و [دربارگي]، يا مشخصه مشخصه

شود. دليل  گيري مبتداسازي ضميرگذار مفعول مستقيم در زبان فارسي مي منجر به شكل
هاي  ها از محدوديت شده در هر تابلو، ميزان تخطي آن هاي حذف پذيرش نبودن ساخت قابل
پذيرفته ارتباط دارد.  هاي صورت شده در همان تابلوست. رد شدن يك گزينه با تعداد تخطي ارائه

تر است؛ اگرچه بروز تخطي مهلك  ها بيشتر باشد، ميزان پذيرش آن ساخت كم تعداد تخطيهرچه 
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نظر،  شود، اما بايد خاطرنشان ساخت كه در ساخت مورد هاي غير دستوري مي باعث ايجاد ساخت
ها و واحدهاي مفهومي صورت پذيرفته است. به بيان  هاي مربوط به مشخصه تخطي از محدوديت

ها به معني غيردستوري بودن كل ساخت نيست، بلكه  ي مهلك در اين نوع ساختديگر، بروز تخط
  نظر است.  ها مد هاي مرتبط با عناصر سازندة آن نقض محدوديت

  

  . نتيجه5

ها قادر به  بر ترتيب خطي سازه هايي نشان داده شد كه يك نظام ترازمند مبتني براساس نمونه
ها در زبان فارسي است.  رتيب كاربردشناختي ـ محور واژهسازي ترتيب پاية كلمات و نيز ت انگاره
وجود آمده است.  اي به شناختي و پيچيدگي ساخت مشخصه اين، توازني بين وزن كاربرد بر علاوه

بر مشخصه نحوي  در زبان فارسي كه در آن مبتداسازي يك ساخت نشاندار است، علاوه
داد اضافي ازقبيل [تقابل] يا  عنصر درون[موضوع] و مشخصة كاربردشناختي [دربارگي]، وجود 

توان حضور يا عدم حضور  شوند. با تشريح تابلوها مي ها مي [نو بودن] باعث ايجاد محدوديت
هاي گفتمان ـ  هاي گفتماني مبتدا را تبيين كرد. با استفاده از محدودة بيشتري از مشخصه مشخصه

هاي  قبولي در ارتباط با ساخت قابلمحور يا واحدهاي مفهومي در تجزيه و تحليل، نتايج 
هاي  ها از يك سو، و محدوديت آيد. كاربرد واحدهاي مفهومي و مشخصه دست مي مبتداسازي به

شود كه نظرية بهينگي كارايي لازم در تبيين ساخت  ها از سوي ديگر باعث مي بر آن مبتني
ا براساس اقناع يا تخطي از مبتداسازي ضميرگذار فارسي را داشته باشد. تجزيه و تحليل تابلوه

هاي  هاي فرامرتبه، و تعيين گزينة بهينه، پرداختن به ساخت ويژه محدوديت ها و به محدوديت
تواند هم عنصر  سازد. در حالتي كه ميزبان ضمير بازيافتي مي نشاندار زبان فارسي را تسهيل مي

بستي به عنصر  ير واژههاي مركب باشد، ساختي كه طي آن ضم فعلي و هم عنصر غيرفعلي فعل
كند.  تري را نقض مي هاي كم شود بسامد كاربرد بيشتري دارد و محدوديت بست مي غيرفعلي پي

بنابراين، در فرايند مبتداسازي ضميرگذار ضمير بازيافتي تمايل دارد پس از عنصر غيرفعلي و قبل 
رخي تعاريف مربوط به تخطي توان ب آمده، مي دست از عنصر فعلي قرار گيرد. با توجه به نتايج به

ها را اصلاح كرد. براي مثال، در نظرية بهينگي بروز  ها و غيردستوري بودن ساخت از محدوديت
تخطي مهلك به معناي غيردستوري بودن است، اما براساس اين پژوهش، در مبتداسازي 

  ابر نيست. ضميرگذار مفعول مستقيم فارسي، بروز تخطي مهلك الزاماً با غيردستوري بودن بر
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  ها نوشت . پي6
1. topic 
2.  clause-initial elements 
3.  input 
4.  conceptual units 
5.  Vocabulary insertion 
6. focus 
7. Ross 
8. Lambrecht  
9. Information Structure  
10. presuppositional argument 
11. aboutness 
12. noncanonical (marked) 
13. canonical(unmarked) 
14. discourse-new referents 
15. Adele Goldberg   
16. detachment construction 
17. adjunct 
18. Predicate-argument structure 
19. extra-clausal 
20. possible alternative intra-clausal position 
21. pronominal co-indexation 
22. special prosody 
23. foregrounding 
24.  Balanced Information Distribution 
25.  non-prominent topics 
26. contrastive 
27. partitive 
28. Nagy   
29. Contrast  
30. Molnár 
31. focussing 
32. continuity scale 
33. Unstressed/ clitic pronoun 
34. Stressed/ independent pronoun 
35. Y-movement  
36. Prince & Smolensky 
37. Constraint   
38. ranking 
39. Universal set of constraints 
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40. output 
41. Generator  
42. Evaluator  
43. Fatal violaation 
44. Faithfulness constraints 
45. Markedness constraints 
46. Alignment Syntax 
47. alignment constraints 
48. phrase 
49. precedence constraints 
50. adjacency constraints 
51. Newson 
52. Newson & Maunula 
53. roots 
54. features 
55. newness 
56. newness 
57. Argument domain 
58. Predicate domain 
59. Nominal domain 
60. Pragmatic domain 

پذير نيست، تضاد بين  داد امكان رو حذف واحدهاي مفهومي درون ه در نظام پيشك آنجا از .61
  شود. هاي نو بودن ودربارگي از طريق حذف يكي از واحدهاي مفهومي حل نمي مشخصه

62. left peripheral position 
63. Zwicky & Pullum 

 اين جمله مبتداسازي ضميرگذار است كه توسط نگارندگان اضافه شده است.  .64

  

 نابعم. 7

  . تهران: مركز نشر دانشگاهي.شناختي فارسي هاي زبان پژوهش). 1384( م. دبيرمقدم، •
مجله شناسي در ساخت اطلاعي فارسي.  ). بررسي تعامل نحو و واج1384( م.راسخ مهند،  •

  .166ـ143)، 1( 20 ،شناسي زبان
 )،24( 9 ،يپژوهش علوم انسان ةمجل). نقش ساخت اطلاعي در ترجمه. 1387( م.راسخ مهند،  •

1 -17.  
، 2، شناسي هاي زبان پژوهشهاي فارسي در كنار فعل.  بست ). واژه1389راسخ مهند، م. ( •
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  .85ـ75
). بررسي كارايي رويكردهاي كمينگي و بهينگي در تبيين 1393( ، م.و آزادمنش و.،رضايي،  •

  .80ـ55 ،)19( 3، جستارهاي زبانيمطابقه فعل و فاعل در زبان فارسي. 
سازي در  اسنادي سازي و شبه تحليل و بررسي مبتداسازي، اسنادي). 1394( ي. عزيزيان، •

دانشگاه  شناسي همگاني. زبان دكتري ةنام پايان .زبان فارسي از منظر دستور ساختاري
  تربيت مدرس.

). سير تحول واجي حذف از زبان فارسي باستان تا 1388( ، م.ر.و اصلاني ب.،نژاد،  علي •
  .158ـ143، 1 ،هاي خراسان اسي و گويششن زبانفارسي نو. 

 ةنام. فاعل، متمم، و اسم در حالت ملكي). مطابقت فعل با 1384( ت.وحيديان كاميار،  •
 .41ـ32)، 25( 1 ،فرهنگستان
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